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CUP: B36B20000240003
22.02.051.045.02 - Erweiterung des
Oberschulzentrum mit italienischer
Unterrichtssprache “Gandhi” – Karl Wolf Str.
38 - Meran.
Arbeiten

Genehmigung und Validierung des
Ausführungsprojektes. Ermächtigung zur
Einleitung des  Verhandlungserfahrens.

CUP: B36B20000240003
22.02.051.045.02 - Ampliamento
dell'Istituto d' Istruzione secondaria di II
grado in lingua italiana “Gandhi” – via Karl
Wolf 38 – Merano.
Lavori

Approvazione e validazione del progetto
esecutivo. Autorizzazione all’indizione della
procedura negoziata.

11.5 Amt für Verwaltungsangelegenheiten - Ufficio Affari amministrativi
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della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 22131/2022. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: M

arco D
alnodar, 12467653 - M

arina A
lbertoni, 23338998



 

DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE  
  

NACH EINSICHTNAHME in den Artikel 26, 
Absatz 8 des G.v.D. 18.04.2016, Nr. 50, 
welcher die Validierung des Projektes regelt;  

VISTO l'articolo 26, comma 8 del D. Lgs. 
18.04.2016, n. 50, che disciplina la 
validazione del progetto; 

  

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 12 des 
L.G. 17.12.2015 Nr. 16, welcher die 
Genehmigung des Projektes und die 
Auswahl der Auftragnehmer regelt; 

VISTO l’art. 12 della L.P. 17 dicembre 2015 
n. 16 che disciplina l’approvazione del 
progetto; 

  
NACH EINSICHTNAHME in den Art. 59 des 

GvD 50/2016 und in den Art. 23 des L.G. 
17.12.2015 Nr. 16, welche die Auswahl der 
Ausschreibungsverfahren vorsehen; 

VISTO l’art. 59 del D. Lgs. 50/2016 e l’art. 

23 della L.P. 17 dicembre 2015 n. 16 che 
prevedono la scelta delle procedure di 
indizione di gara; 

  
NACH EINSICHTNAHME in den Art. 35 des 
GvD 18.04.2016, Nr. 50 bezüglich der 

EUSchwellenwerte für die öffentlichen 
Ausschreibungen; 

VISTO l’art. 35 del D. Lgs. 18.04.2016, n. 
50 concernente le soglie di rilevanza 

comunitaria degli appalti pubblici; 

  
NIMMT EINSICHT in den Art. 1, Absatz 2, 
Buchstabe b) des Gesetzes 120/2020, 
welcher das Verhandlungsverfahren ohne 

vorherige Veröffentlichung regelt; 

VISTO l'articolo 1, comma 2, lettera b) della 
Legge 120/2020 che disciplina la procedura 
negoziata senza previa pubblicazione; 

  
NACH EINSICHTNAHME in den Art. 56, 
Absatz 4, des GVD 23.06.2011, Nr. 118, 
welcher die Zweckbindung der Ausgabe 
regelt; 

VISTO l’art. 56, comma 4, del D. Lgs. 
23.06.2011, n. 118, che disciplina 
l’assunzione dell’impegno di spesa; 

  
NIMMT EINSICHT in die Punkte 5.3 und 5.4 
des Anhangs Nr. 4/2 des GvD 118/2011; 

VISTI i punti 5.3 e 5.4 dell’Allegato n. 4/2 
del D.Lgs 118/2011; 

  
NACH EINSICHTNAHME in den Art. 6, 
Absatz 6 des L.G. vom 22.10.1993, Nr. 17, in 

welchem die Kompetenzen des 
Abteilungsdirektors bezüglich der Vergabe 
öffentlicher Verträge festgehalten sind; 

VISTO l’art. 6, comma 6 della L.P. 
22.10.1993, n. 17 che prevede le 

competenze del direttore di ripartizione in 
merito all’affidamento dei contratti pubblici; 

  
NIMMT EINSICHT in den Artikel 35, Absatz 4 
Buchstabe b) der L.G. 6/2022, der die 

Zuständigkeit der Abteilung für die Vergabe 
öffentlicher Aufträge vorsieht, und auf das 
Dekret Nr. 14431 vom 22.08.2022, mit 
welchem dem Direktor des Amtes für 
Verwaltungsangelegenheiten die 
Zuständigkeit für die Vergabe von Aufträgen 

für Verfahren unter dem EU-Schwellenwert 
übertragen wurde; 

VISTO l’art. 35, comma 4 lettera b) della 
L.P. 6/2022 che prevede la competenza 

della Ripartizione in merito alla stipula dei 
contratti pubblici e il decreto n. 14431 del 
22.08.2022 con cui è stata delegata al 
direttore dell’ufficio Affari amministrativi la 
competenza alla stipulazione dei contratti 
per procedure di importo inferiore alle soglie 

comunitarie; 

  
NIMMT EINSICHT in das Dekret der 
Abteilungsdirektorin Nr. 14431 vom 
22.08.2022, mit welchem dem Direktor des 
Amtes für Verwaltungsangelegenheiten die 

Befugnis zur Durchführung der Vergabe- und 
Ausschreibungsverfahren einschließlich der 
Funktion der Ausschreibungsbehörde und 
der Verabschiedung der sich daraus 
ergebenden Maßnahmen übertragen wird; 

VISTO il decreto della Direttrice di 
Ripartizione n. 14431 del 22.08.2022 con il 
quale viene delegata al direttore dell’ufficio 
Affari amministrativi la competenza allo 

svolgimento delle procedure di affidamento 
e di appalto ivi compresa la funzione di 
autorità di gara e l’adozione dei 
provvedimenti conseguenti; 

  

IN ANBETRACHT, dass die folgenden 
Maßnahmen das Raumprogramm des 

PREMESSO che con i seguenti 
provvedimenti si è provveduto ad approvare 

D
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Bauvorhabens „Erweiterung des 
Oberschulzentrum mit italienischer 
Unterrichtssprache „Gandhi“ Karl Wolf Str. 
38 in Meran“ mit den Eigenschaften und 
voraussichtlichen Kosten (Arbeiten, 
technische Spesen und Summen z.V. der 

Verwaltung inbegriffen) festgelegt haben, 
sowie die Abteilung Hochbau und 
technischer Dienst mit der Planung der vom 
Raumprogramm vorgesehenen Arbeiten 
beauftragt hat und infolgedessen die 
Projektierung erfolgte: 

ed aggiornare il programma 
planivolumetrico per l’opera ”Ampliamento 
dell’Istituto d’Istruzione secondaria di II 
grado in lingua italiana “Gandhi”, Via Karl 
Wolf 38 a Merano” definendone le 
caratteristiche tecniche e il costo 

complessivo dell’opera e che di 
conseguenza la Ripartizione Edilizia e 
servizio tecnico ha potuto procedere alla 
progettazione, come segue: 

  
Beschluss Nr. 322 vom 12.05.2020 
 996.232,38 €;  

Deliberazione n. 322 del 12.05.2020 
 € 996.232,38;  

Dekret des Landesrates Nr. 8950 vom 
26.05.2021  1.192.418,48 €; 

Decreto assessorile n. 8950 del 26.05.2021 
 € 1.192.418,48; 

Beschluss Nr. 841 vom 05.10.2021 

 1.859.549,41 €; 

Deliberazione n. 841 del 05.10.2021 

 € 1.859.549,41; 
Dekret des Landesrates Nr. 16884 vom 
22.09.2022 2.230.485,53 €; 

Decreto assessorile n. 16884 del 
22.09.2022  € 2.230.485,53; 

  
NACH EINSICHTNAHME in das 
Vormerkungsdekret des oben genannten 

Bauvorhabens Nr. 16267 vom 17.09.2020, 
in die Dekrete betreffend die Änderungen 
der Vormerkung Nr. 20258 vom 22.10.2020, 
Nr. 20509 vom 02.11.2021 und Nr. 19100 
vom 19.10.2022, mit denen die Beträge des 
wirtschaftlichen Gesamtrahmens, gemäß 

den oben genannten Maßnahmen zur 
Änderung des Raumprogramms angepasst 
wurden, wie folgt: 

VISTI il decreto di prenotazione n. 16267 
del 17.09.2020, i decreti di modifica della 

prenotazione n. 20258 del 22.10.2020, n. 
20509 del 02.11.2021 e n. 19100 del 
19.10.2022, con i quali si è provveduto a 
prenotare i costi del quadro economico 
complessivo dell’opera aggiornando gli 
importi del quadro economico prenotato alle 

relative modifiche come da provvedimenti 
inerenti il programma planivolumetrico 
succitati: 

  
D 16267/2020 vorgemerkte Mittel 
 € 996.000,00 

D 16267/2020 fondi prenotati 
 € 996.000,00 

D 20509/2021 Mehrkosten + 863.549,41 D 20509/2021 maggiori costi  + 863.549,41 
D 119100/2022 Mehrkosten + € 370.936,12 D 19100/2022 maggiori costi + € 370.936,12 
Vorgemerkter Kostenrahmen 
 € 2.230.485,53 

QE fondi prenotati 
 € 2.230.485,53 

  
NIMMT EINSICHT in das 

Zweckbindungsdekretes Nr. 5110/2021 für 
die Planung, Bauleitung und 
Sicherheitskoordination des obgenannten 
Bauvorhabens; 

VISTO il decreto n. 5110/2021 d’impegno 

della spesa per la progettazione, direzione 
lavori e coordinamento della sicurezza della 
suddetta opera; 

  
SCHICKT VORAUS, dass das definitive 

Projekt über das im Gegenstand angeführte 
Bauvorhaben im Betrag von 1.249.979,84 € 
(MwSt. inbegriffen) mit Dekret Nr. 11144 
vom 28.06.2022 genehmigt wurde; 

PREMESSO che il progetto definitivo 

dell'opera indicata è stato approvato con 
decreto n. 11144 del 28.06.2022 per 
l'importo di € 1.249.979,84 (IVA incl.); 

  
VORAUSGESCHICKT, dass mit Auftrag, 

Prot. Nr. 315304 vom 27.04.2021, die 
Bietergemeinschaft der Projektanten Menz & 
Gritsch, von Pföstl & Helfer, Malleier, Geol. 
Messner, Ing. Dr. Seifarth beauftragt wurde, 
das Ausführungsprojekt für die Arbeiten des 
Bauvorhabens auszuarbeiten; 

PREMESSO che con incarico prot. n. 

315304 del 27.04.2021, il RTP Arch. Menz & 
Gritsch, von Pföstl & Helfer, Malleier, Geol. 
Messner, Ing. Dr. Seifarth è stato incaricato 
di elaborare il progetto esecutivo per i lavori 
dell’opera; 

  
STELLT FEST, dass das im Betreff 
genannte Bauvorhaben im 

PREMESSO che l’opera in oggetto è stata 
prevista nel documento di programmazione 

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 22131/2022. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: M

arco D
alnodar, 12467653 - M

arina A
lbertoni, 23338998



 

Aktualisierungsbericht des Wirtschafts- und 
Finanzdokumentes des Landes ABWFDL 
2023 - 2025 vorgesehen und mit Beschluss 
der Landesregierung Nr. 763 vom 
25.10.2022 (Seite 52, Reihe 172) genehmigt 
worden ist in dem auch die 

Finanzierungsformen festgelegt wurden, so 
dass die in § 5.3.12, Anlage 4/2, des 
Gesetzesdekrets Nr. 118 vom 23.06.2011 
vorgeschriebene Bedingung erfüllt ist; 

economica e finanziaria 2023-2025 della 
Provincia Autonoma di Bolzano (Nota di 
aggiornamento al Documento di Economia 
e Finanza Provinciale) (NADEFP), 
approvata con Deliberazione della Giunta 
Provinciale Nr. 763 del 25.10.2022 (pag. 52, 

riga 172) che ne ha anche individuato le 
forme di finanziamento, di modo tale che è 
stata soddisfatta la condizione prescritta dal 
§ 5.3.12, allegato 4/2, del d.lgs. n. 118 del 
23.06.2011; 

  

FESTGESTELLT, dass das genannte 
Bauvorhaben im Dreijahresprogramm der 
Abteilung Hochbau und technischer Dienst 
2022 -2 024 (Seite 15, Reihe 50), welches 
mit Beschluss der Landesregierung Nr. 340 
vom 17.05.2022 genehmigt wurde, und im 

Aktualisierungsbericht des 
Dreijahresprogramms Dekret der 
Abteilungsdirektorin Nr. 14810 vom 
26.08.2022 (Seite 10, Zeile 48), vorgesehen 
ist; 

DATO ATTO che la suddetta opera è stata 
inserita nel programma triennale dei lavori 
pubblici della Ripartizione Edilizia e servizio 
tecnico 2022 - 2024 (Pag. 15, riga 50), 
approvato con deliberazione della Giunta 
Provinciale n. 340 del 17.05.2022 e 

nell’aggiornamento del programma triennale 
approvato con decreto della direttrice di 
Ripartizione n. 14810 del 26.08.2022 (pag. 
10, riga 48); 

  

NACH EINSICHTNAHME in den Erlass über 
die Ernennung des 
Verfahrensverantwortlichen vom 05.02.2021 
Prot. Nr. 102423, mit welcher der Geom. 
Elisabeth Ebner ernannt wurde; 

VISTO il provvedimento di nomina del RUP 
geom. Elisabeth Ebner di data 05.02.2021, 
prot. n. 102423; 

  

NIMMT EINSICHT in das vom 30.06.2022 
der Bietergemeinschaft Arch. Menz & 
Gritsch, von Pföstl & Helfer, Malleier, Geol. 
Messner, Ing.Dr. Seifarth ausgearbeitete 
Ausführungsprojekt für die genannten 
Arbeiten, welches eine gesamte Ausgabe in 

der Höhe von 1.486.629,89 € vorsieht 
(Summe z. V. der Verw. und MwSt. 
inbegriffen), die wie folgt unterteilt ist: 

VISTO il progetto esecutivo per i lavori di cui 
sopra del 30.06.2022 ultima revisione del 
23.09.2022 elaborato dall’R.T.P. Arch. Menz 
& Gritsch, von Pföstl & Helfer, per.ind. 
Malleier, Geol. Messner, Ing.Dr. Seifarth che 
prevede un importo complessivo di € 

1.486.629,89 (somme a disp. dell’Amm. e 
IVA incluse) così ripartita: 

Arbeiten 1.351.481,72 € Lavori  € 1.351.481,72 
Summe z.V. der Verw. 135.148,17 € Somme a disposizione € 135.148,17 
  

Gesamtbetrag 1.486.629,89 € Totale  € 1.486.629,89 
  
STELLT FEST, dass das Ausführungsprojekt 
am 01.08.2022 vom Büro Ennequadro, Ing. 
Noselli Carlo e Tiziano, überprüft wurde; 

DATO ATTO che il progetto esecutivo è stato 
verificato in data 01.08.2022 dallo Studio 
Ennequadro, Ing. Noselli Carlo e Tiziano; 

  

NACH EINSICHT in das positive Gutachten 
Nr. 06 vom 11.10.2022, mit welchem die 
Abteilungsdirektorin für das Hochbau und 
Technischer Dienst Arch. Marina Albertoni 
über das Ausführungsprojekt der 
obengenannten Bauarbeiten abgegeben 
wurde; 

VISTO il parere favorevole n. 06 
dell’11.10.2022 espresso dalla Direttrice di 
Ripartizione Edilizia e Servizio Tecnico Arch. 
Marina Albertoni sul progetto esecutivo dei 
lavori di cui sopra; 

  
IN ERWÄGUNG, das Ausführungsprojekt zu 
validieren und zu genehmigen; 

RITENUTO di approvare e validare il 
progetto esecutivo; 

  
STELLT FEST, dass die finanzielle Deckung 
für die Ausgabe der vorgesehenen Arbeiten 

in Ausmaß von 1.486.629,89 € durch das 
Vormerkungsdekret Nr. 16267/2020, 

PRESO ATTO che la copertura finanziaria 
per le spese previste corrispondenti a € 

1.486.629,89 è data dai fondi prenotati con 
decreto n. 16267/2020 e sue modifiche e 
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neufestgestellt mit R210001105, zu finden 
ist, wie unten detailliert: 

riaccertato con R210001105 come segue: 

  
- Kap. U01062.0030 mittels 

R210001105 auf die Pos. 1 des Jahres 
2022 607.689,18 €  

- Kap. U01062.0835 mittels 
R210001105 auf die Pos. 5 des Jahres 
2022  620.074,20 € 

- Kap. U01062.0030 mittels 
D200016267 auf die Pos. 8 des Jahres 
2022  10.000,00 € 

- Kap. U01062.0030 mittels 
D200016267 auf die Pos. 9 des Jahres 
2023 248.866,51 €  

 
Gesamtbetrag € 1.486.629,89 

-  Cap.U01062.0030 a valere su 
R210001105 alla pos. 1 dell’anno 2022 
 € 607.689,18  

- Cap. U01062.0835 a valere su 
R210001105 alla pos. 5 dell’anno 2022 
 € 620.074,20 

- Cap. U01062.0030 a valere su 
D200016267 alla pos. 8 dell’anno 2022 
 € 10.000,00 

- Cap. U01062.0030 a valere su 
D200016267 alla pos. 9 dell’anno 2023 
 248.866,51 €  
 

Totale € 1.486.629,89 
  

NACH EINSICHT in das Dekret des 
Landesrates vom 08.09.2022, Nr. 15178, 
durch das die Abteilung für Hochbau und 
Technischer Dienst als zuständige Struktur 
für die Genehmigung von Projekten der 
Bauvorhaben bestimmt wird; 

VISTO il decreto dell’Assessore del 
08.09.2022, n. 15178, con il quale si 
individua nella Ripartizione Edilizia e servizio 
tecnico la struttura competente 
all’approvazione dei progetti delle opere; 

  
NACH EINSICHTNAHME in den Bericht des 
Verfahrensverantwortlichen Geom. Elisabeth 
Ebner vom 16.11.2022 Prot. Nr. 0912351, 
mit welchem die Einleitung des 
Verhandlungsverfahrens für die Ausführung 

der Arbeiten für das Bauvorhaben; 

VISTA la richiesta del Responsabile del 
procedimento geom. Elisabeth Ebner del 
16.11.2022 Prot. n. 0912351 d’indizione della 
procedura negoziata per l’affidamento dei 
lavori relativo all’opera; 

  
BERÜCKSICHTIGT daher als angemessen, 
den Wirtschaftsteilnehmer im 
Verhandlungsverfahren mit Bewertung nur 
nach Preis, gemäß. Art. 33, des L.G. 16/2015 

zu bestimmen, um den niedrigen Preis der 
Arbeiten zu gewährleisten; 

CONSIDERATO quindi opportuno 
individuare l’operatore economico con 
procedura negoziata con valutazione al solo 
prezzo, ai sensi dell’art. 33 della L.P. 

16/2015, al fine di garantire prezzo più basso 
per i lavori; 

  
FESTGESTELLT, dass der festgelegte 
Gesamtbetrag, der der Arbeiten des 
genannten Bauvorhabens unter der EU-

Schwelle liegt und dass der 
Ausschreibungsbetrag sich auf 1.303.004,10 
€ beläuft, die Kosten für die 
Sicherheitsmaßnahmen auf 48.477,62 € 
beträgt und den Gesamtbetrag der Arbeiten 
1.351.481,72 € ist; 

ACCERTATO che l’importo complessivo dei 
lavori per l’opera in premessa risulta essere 
inferiore alla soglia comunitaria e che 

l’importo a base d’asta è di € 1.303.004,10, 
che i costi per la sicurezza ammontano a e 
48.477,62 e che l’importo complessivo dei 
lavori è di € 1.351.481,72; 

  
NACH EINSICHTNAHME in die im Bericht 
des Verfahrensverantwortlichen angegebene 
Begründung zur Auswahl des 
Verhandlungsverfahrens; 

VISTA la motivazione per la scelta della 
procedura negoziata indicata nella relazione 
del responsabile del procedimento; 

  
FESTGESTELLT, dass die Auswahl des 

Angebotes aufgrund des Kriteriums des 
wirtschaftlich günstigsten Angebotes nach 
Preis gemäß Art. 33 des LG 16/2015 erfolgt 
und dass der Gegenstand des Vertrages die 
Ausführung der Arbeiten vorsieht;  

PRESO ATTO che la selezione dell’offerta 

avverrà in base al criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa sulla base 
del prezzo, ai sensi dell’art. 33 della LP 
16/2015 e che l’oggetto del contratto consiste 
nella sola esecuzione dei lavori; 

  

NIMMT EINSICHT in die vom 
Verfahrensverantwortlichen angeführte 

VISTA la motivazione della mancata 
suddivisione in lotti quantitativi e qualitativi 
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Begründung im Bericht vom 16.11.2022 Prot. 
Nr. 0912351 über die fehlende Aufteilung in 
quantitative und qualitative Lose des im 
Betreff genannten Bauvorhabens, laut Art.16 
des LG 16/2015; 

dell’opera in oggetto ai sensi dell’art. 16, 
della LP 16/2015, come specificato nella 
relazione del 16.11.2022, prot. Nr. 0912351 
del responsabile del procedimento; 

  

STELLT außerdem FEST, dass laut oben 
genannten Berichtes des 
Verfahrensverantwortlichen gemäß Art. 47 
des L.G. 17.12.2015, Nr. 16 der Vertrag auf 
Aufmaß mit Einheitspreisen abgeschlossen 
wird;  

PRESO pure ATTO che secondo la sopra 
indicata relazione del responsabile del 
procedimento il contratto sarà stipulato a 
misura con offerta a prezzi unitari ai sensi 
dell’art. 47 della L.P. 17.12.2015, n. 16; 

  
BERÜCKSICHTIGT, dass für die Ausführung 
der Arbeiten 270 (Zweihundertsiebzig) 
aufeinander folgende Kalendertage 
beginnend mit dem Tag nach dem Datum 
des Arbeitsübergabeberichts vorgesehen 

sind; 

CONSIDERATO che per l’esecuzione dei 
lavori sono previsti 270 (duecentosettanta) 
giorni naturali e consecutivi a decorrere dal 
giorno successivo alla data del verbale di 
consegna lavori; 

  
FESTGESTELLT, dass die wesentlichen 
Vertragsbedingungen in den besonderen 
Vergabebedingungen Teil II des 
Ausführungsprojektes vorgesehen sind; 

PRESO ATTO che le clausole essenziali del 
contratto sono quelle previste nel capitolato 
speciale d’appalto parte II facente parte del 
progetto esecutivo; 

  
NIMMT EINSICHT in die Stellungnahme, 
Begründung und nachfolgenden 
Bestimmungen, welche in dem Ansuchen 
über die Genehmigung des 
Ausführungsprojekts und Ermächtigung der 

Einleitung des Verhandlungsverfahrens vom 
16.11.2022 Prot. Nr. 0912351 des Amtes für 
Hochbau West der Abteilung Hochbau und 
technischer Dienst enthalten sind; 

PRESO ATTO delle valutazioni, motivazioni 
e conseguenti determinazioni contenute nella 
richiesta di approvazione del progetto 
esecutivo ed indizione della procedura 
negoziata prot. n. 0912351 del 16.11.2022 

dell’Ufficio Edilizia Ovest della Ripartizione 
Edilizia e servizio tecnico; 

  
BERÜCKSICHTIGT, dass aufgrund der in 

der Anlage 1 des D.LH. 25.06.1996, Nr. 21 
angeführten Aufgaben der Landesämter 
sowie der Vollmacht Dekret Nr. 14431/2022 
und dessen Anpassungen das 
Ausschreibungsverfahren vom Amt für 
Verwaltungsangelegenheiten durchgeführt 

wird; 

TENUTO CONTO che in base alle 

competenze degli uffici provinciali di cui 
all’allegato 1 del D.P.G.P. 25.06.1996, n. 21 
nonché atto di delega decreto n. 14431/2022 
e sue modifiche, la procedura di gara sarà 
espletata dall’Ufficio affari amministrativi; 

  
v e r f ü g t: 

 
d e c r e t a: 

 
  

1. das Ausführungsprojekt des im 

Gegenstand genannten Bauvorhabens 
für die Bauarbeiten, gemäß Art. 12 des 
L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16 und gemäß 
Art. 26 Absatz 8 des G.v.D. 18.04.2016, 
Nr. 50 zu validieren und genehmigen; 

1. di approvare e validare il progetto 

esecutivo per i lavori dell’opera in oggetto 
ai sensi dell’art. 12 della L.P. 17.12.2015, 
n. 16 e ai sensi dell’articolo 26, comma 8 
del D.Lgs. 18.04.2016, n. 50; 

  
2. die Einleitung des 

Verhandlungsverfahrens gemäß Art. 1, 
Absatz 2. Buchstabe b) des Gesetzes 
120/2020, zur Vergabe der Arbeiten des 
im Betreff genannten Bauvorhabens für 
die Bauarbeiten zu ermächtigen; 

2. di autorizzare ai sensi dell'articolo 1, 

comma 2, lettera b) della Legge 120/2020 
l’indizione della procedura negoziata per 
l’affidamento dei lavori dell’opera indicata 
in premessa; 

  

3. die Zweckbindung der Ausgabe mit einer 
nachfolgenden Maßnahme, bei 

3. di dare atto che all’assunzione degli 
impegni di spesa si procederà con un 
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Festlegung der vom Art. 56 des GVD 
118/2011 vorgesehenen Bestandteile der 
Zweckbindung, durchzuführen. 

successivo provvedimento con 
l’individuazione degli elementi costitutivi 
l’impegno di spesa di cui all’art. 56 del 
D.Lgs. 118/2011. 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

DALNODAR MARCO 17/11/2022

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

ALBERTONI MARINA 17/11/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 7 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 7
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Marco Dalnodar
codice fiscale: TINIT-DLNMRC69H20A952F

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 12467653

data scadenza certificato: 05/09/2025 00.00.00

nome e cognome: Marina Albertoni
codice fiscale: TINIT-LBRMRN60M61F132U
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 23338998
data scadenza certificato: 20/10/2024 00.00.00

Am 17/11/2022 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 17/11/2022

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

17/11/2022
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